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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৬৭২১

৮৪/ শপেথর কাফফারাসমূহ (كتاب كفارات الأيمان)
পিরেদঃ ৮৪/১০. কসম ভ করার পূেব এবং পের কাফফারা আদায় করা।

دَهعبنْثِ والْح لقَب ةفَّارْاب الب

আরবী

دَمزَه نع يمالْتَّم مالْقَاس نع وبيا نع يماهربا نب يلاعمسدَّثَنَا ارٍ حجح نب لع

وفرعمو خَاءا مرج نم ذَا الْحه نيبنَنَا ويانَ بكو وسم ِبنْدَ انَّا عك قَال مرالْج

هال متَي نب نم لجر مالْقَو فو قَال اججد ملَح هامطَع ف قُدِّمو قَال امطَع فَقُدِّم قَال

صل هال ولسر تياقَدْ ر ّننُ فَااد وسو مبا لَه دْنُ فَقَالي فَلَم قَال ًلوم نَّهاك رمحا

دًا فَقَالبا همطْعا نْ لاا لَفْتفَح تُها قَذِرىشَي لكاي تُهيار ّنا قَال نْهم لكاه عليه وسلم يال

ينِرِيشْعالا نم طهر ه عليه وسلم فال صل هال ولسنَا رتَيكَ اذَل نكَ عخْبِرنُ ااد

انُ قَالبغَض وهو قَال هبسحا وبيا قَال دَقَةالص منَع نا ممنَع مقْسي وهو لُهمتَحسا

واله لا احملُم وما عنْدِي ما احملُم علَيه قَال فَانْطَلَقْنَا فَات رسول اله صل اله

عليه وسلم بِنَهبِ ابِل فَقيل اين هولاء الاشْعرِيونَ فَاتَينَا فَامر لَنَا بِخَمسِ ذَودٍ غُرِ الذُّرى

قَال فَانْدَفَعنَا فَقُلْت صحابِ اتَينَا رسول اله صل اله عليه وسلم نَستَحملُه فَحلَف انْ

نلَئ هالو ينَهمه عليه وسلم يال صل هال ولسر لَنَا نَسمنَا فَحلَيا لسرا لَنَا ثُممحي لا

هولِ السر َلوا بِنَا اجِعدًا اربا حنُفْل لا ينَهمه عليه وسلم يال صل هال ولستَغَفَّلْنَا ر

صل اله عليه وسلم فَلْنُذَكره يمينَه فَرجعنَا فَقُلْنَا يا رسول اله صل اله عليه وسلم

ينَكَ قَالمي يتنَّكَ نَسفْنَا ارفَع ولْتَنَا فَظَنَنَّا امح لَنَا ثُممتَح نْ لاا لَفْتلُكَ فَحمتَحنَاكَ نَستَيا

انْطَلقُوا فَانَّما حملَم اله انّ واله انْ شَاء اله لا احلف علَ يمين فَارى غَيرها خَيرا

منْها الا اتَيت الَّذِي هو خَير وتَحلَّلْتُها تَابعه حماد بن زَيدٍ عن ايوب عن ابِ قلابةَ

ِبلَيْال ماصع نب مالْقَاسو

دَمزَه نع يمالتَّم مالْقَاسةَ وبلاق ِبا نع وبيا نابِ عهدُ الْوبدَّثَنَا عةُ حبدَّثَنَا قُتَيح
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بِهذَا

حدَّثَنَا ابو معمرٍ حدَّثَنَا عبدُ الْوارِثِ حدَّثَنَا ايوب عن الْقَاسم عن زَهدَم بِهذَا

বাংলা

৬৭২১. যাহদাম জারমী (রহঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, আমরা একবার আবূ মূসা আশ’আরী (রাঃ)-এর িনকট

িছলাম। আমােদর এবং জাম সদােয়র মােঝ াতৃভাব ও সুসক বজায় িছল। রাবী বেলন, তার জন খানা

হািজর করা হল, আর তােত িছল মুরগীর মাংস। তােদর দেলর মােঝ বানী তাইিমা সদােয়র এক লাক িছল

যার গােয়র রং িছল লাল যন দখেত গালাম। রাবী বেলন, লাকিট খানার কােছও গল না। আবূ মূসা

আশ’আরী তােক বলেলন, কােছ এেসা (খানা খাও) কননা, আিম রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক

এর গা খেত দেখিছ। লাকিট বলল, আিম এেক (মুরগীেক) িকছু খেত দেখিছ; তাই আিম এিটেক ঘৃণা

কির। আর আিম হলফ কেরিছ য, আিম এিট কেনা খাব না। আবূ মূসা (রাঃ) বেলন, কােছ এেসা; আিম

তামােক এ সেক জানাি।

একবার আমরা আশ’আরী গাের একিট দেলর সােথ রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর কােছ বাহন

চাওয়ার জন এলাম। তখন িতিন যাকােতর উট বন করিছেলন। আইয়ুব বেলন, আমার মেন হয় িতিন তখন

রাগািত হেয় বেলিছেলনঃ আাহর কসম! আিম তামােদরেক বাহন িদব না। আমার কােছ কান বাহন নই।

রাবী বেলন, তখন আমরা চেল গলাম। এমন সময় তাঁর িনকট যুে া কেয়কিট উট আনা হল। িতিন

বলেলনঃ ঐ আশ’আরী লাকেলা কাথায়? ঐ আশ’আরী লাকেলা কাথায়? তখন আমরা িফের এলাম এবং

রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম পাঁচিট মাটা তাজা সুর উট আমােদরেক দয়ার জন িনেদশ িদেলন।

আমরা উটেলা িনেয় রওনা হলাম।

তখন আিম আমার সাথীেদর বললাম, আমরা রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর কােছ বাহন চাওয়ার

জন এেসিছলাম। আর িতিন আমােদরেক বাহন িদেবন না বেল কসম কেরিছেলন। িক তারপর আমােদর কােছ

লাক পাঠােলন এবং আমােদরেক বাহন িদেলন। রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর কসম ভূেল

গেছন। আাহর কসম! আমরা যিদ রাসূলুােক সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর কসম সেক গােফল রািখ

তাহেল তা আমরা কখনও সফলকাম হব না। চল, আমরা রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর কােছ

িফের যাই এবং তাঁর কসেমর কথা রণ কিরেয় দই।

অতঃপর আমরা িফের িগেয় বললাম, হ আাহর রাসূল! আমরা আপনার কােছ বাহন চাওয়ার জন এেসিছলাম,

আপিন আমােদরেক বাহন িদেবন না বেল কসম কেরিছেলন। িক পের আবার বাহন িদেলন। এেত আমরা

ধারণা করলাম বা বুঝেত পারলাম, আপিন আপনার কসেমর কথা ভুেল গেছন। তখন িতিন বলেলনঃ তামরা

চেল যাও। আাই তা তামােদরেক বাহন িদেয়েছন। আাহর কসম! িনয়ই আিম যখন আাহর ইায় কান

বাপাের কসম কির আর অনিটর িভতর কলাণ দখেত পাই তখন যটার মােঝ কলাণ আেছ সটা কির এবং

কসেমর কাফারা আদায় কের দই। হাাদ ইবনু যায়দ, আইউব, আবূ িকলাবা এবং কািসম ইবনু আিসম
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কুলায়বী (রহ.) থেক এ হাদীেস ইসমাঈল ইবনু ইাহীেমর অনুসরণ কেরেছন। [৩১৩৩] (আধুিনক কাশনী-

৬২৫৪, ইসলািমক ফাউেশন- ৬২৬৪)

কুতায়বা সূে যাহদাম (রাঃ) থেক এরকমই বিণত আেছ। (ইসলািমক ফাউেশন- ৬২৬৫)

আবূ মা’মার সূে যাহদাম (রাঃ) থেকও এরকমই বিণত আেছ। (ইসলািমক ফাউেশন- ৬২৬৬)

English

Narrated Zahdam al-Jarmi:

We were sitting with Abu Musa Al-Ash'sari, and as there were ties of
friendship and mutual favors between us and his tribe. His meal was
presented before him and there was chicken meat in it. Among those who
were present there was a man from Bani Taimillah having a red complexion
as a non-Arab freed slave, and that man did not approach the meal. Abu
Musa said to him, "Come along! I have seen Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) eating of
that (i.e., chicken)." The man said, "I have seen it (chickens) eating
something I regarded as dirty, and so I have taken an oath that I shall not
eat (its meat) chicken." Abu Musa said, "Come along! I will inform you about
it (i.e., your oath). Once we went to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) in company with
a group of Ash'airiyin, asking him for mounts while he was distributing some
camels from the camels of Zakat. (Aiyub said, "I think he said that the
Prophet was in an angry mood at the time.") The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, 'By
Allah! I will not give you mounts, and I have nothing to mount you on.' After
we had left, some camels of booty were brought to Allah's Apostle and he
said, "Where are those Ash`ariyin? Where are those Ash`ariyin?" So we went
(to him) and he gave us five very fat good-looking camels. We mounted
them and went away, and then I said to my companions, 'We went to Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) to give us mounts, but he took an oath that he would not
give us mounts, and then later on he sent for us and gave us mounts,
perhaps Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) forgot his oath. By Allah, we will never be
successful, for we have taken advantage of the fact that Allah's Messenger
to (صلى الله عليه وسلم) forgot to fulfill his oath. So let us return to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
remind him of his oath.' We returned and said, 'O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! We
came to you and asked you for mounts, but you took an oath that you would
not give us mounts) but later on you gave us mounts, and we thought or
considered that you have forgotten your oath.' The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said,
'Depart, for Allah has given you Mounts. By Allah, Allah willing, if I take an
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oath and then later find another thing better than that, I do what is better,
and make expiation for the oath.' "

(two other narrations through Zahdam as above)

ফুটেনাট

[*] শপথ ভের পূেব ও পের কাফফারা আদায় সেক ইমামেদর মােঝ মতাৈনক রেয়েছ। কাফফারা আদােয়র

িতনিট অবা

(১) শপেথর পূেব কাফফারা িদেল ইমামেদর সবসিতেম তা আদায় হেব না।

(২) শপথ কের শপথ ভের পের কাফফারা আদায় করেল সবসিতেম তা আদায় হেব।

(৩) শপেথর পের এবং তা ভের পূেব কাফারা আদায় িনেয় ইমামেদর মােঝ মতেভদ রেয়েছ :

(ক) জামর উলামােদর মত হল, কাফারা আদায় হেয় যােব।

(খ) আহলুর রােয়র (ইমাম আবু হানীফা) িনকট আদায় হেব না।

(গ) ইমাম শােফয়ীর িনকট িসয়াম পালন বতীত অন কাফারা আদায় হেয় যােব। তেব মতাৈনক থাকেলও

জামেরর মতই হাদীেসর অনুকূেল। (ফাতল বারী)

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ যাহদাম (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=31485

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com

